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ПЛАН ЭКОЛОГИЧЕСКИХ И СОЦИАЛЬНЫХ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. Агентство развития и инвестирования сообществ (АРИС) будет реализовывать Проект 
регионального экономического развития (Проект) с привлечением следующих министерств / 
агентств / подразделений: Министерства финансов, Министерства экономики коммерции, 
Министерства водных ресурсов, сельского хозяйства и перерабатывающей промышленности, 
Министерства культуры, информации, спорта и молодежной политики, Государственного агентства 
по делам государственной службы и местного самоуправления при Кабинете Министров 
Кыргызской Республики, органов местного самоуправления и местной государственной 
администрации Ошской области Кыргызской Республики. Международная ассоциация развития 
(далее – Ассоциация) согласилась предоставить финансирование для Проекта. 

2. АРИС будет осуществлять существенные меры и действия, чтобы Проект осуществлялся в 
соответствии с Экологическими и социальными стандартами (ЭСС). В данном Плане экологических 
и социальных обязательств (ПЭСО) изложены существенные меры и действия, любые конкретные 
документы или планы, а также сроки для каждого из них. 

3. АРИС также будет соблюдать положения любых других документов, связанных с экологическими 
и социальными (ЭиС) аспектами, требуемых в Экологических и социальных рамках (ЭСР) и 
упомянутых в данном ПЭСО, таких как Структура управления экологическими и социальными 
аспектами (СУЭСА), Планы управления экологическими и социальными аспектами (ПУЭСА), 
Рамочная политика по переселению (РПП), Планы действий по переселению (ПДП), Процедуры 
управления рабочей силой (ПУРС) и Планы взаимодействия с заинтересованными сторонами 
(ПВЗС), а также сроки, указанные в этих документах, связанных с экологическими и социальными 
(ЭиС) аспектами. 

4. АРИС несет ответственность за соблюдение всех требований ПЭСО, даже если реализация 
конкретных мер и действий проводится со стороны АРИС, агентства или подразделения, указанного 
выше в пункте 1. 

5. Осуществление существенных мер и действий, изложенных в настоящем ПЭСО, будет 
отслеживаться и сообщаться Ассоциации со стороны АРИС в соответствии с требованиями ПЭСО 
и условиями юридического соглашения, а Ассоциация будет отслеживать и оценивать ход и 
выполнение существенных мер и действий на протяжении всей реализации Проекта. 

6. По согласованию с Ассоциацией и АРИС, данный ПЭСО может время от времени пересматриваться 
в ходе реализации Проекта, чтобы отражать адаптивное управление изменениями Проекта и 
непредвиденными обстоятельствами или в ответ на оценку эффективности Проекта, проводимую в 
рамках самого ПЭСО. В таких обстоятельствах АРИС или делегат (ы) согласовывают изменения с 
Ассоциацией и обновляют ПЭСО, чтобы отразить такие изменения. Соглашение об изменениях в 
ПЭСО будет задокументировано путем обмена письмами, подписанными между Ассоциацией и 
АРИС или делегатом (ами). АРИС или делегат (ы) оперативно раскроют обновленный ПЭСО. 

7. В тех случаях, когда изменения Проекта, непредвиденные обстоятельства или выполнение проекта 
приводят к изменениям рисков и воздействий в ходе реализации Проекта, АРИС предоставляет 
дополнительные средства, если это необходимо, для реализации действий и мер по устранению 
таких рисков и воздействий, которые могут включать: (а) воздействия на окружающую среду, 
связанные с (i) шумом, исходящим в процессе строительства и восстановления инфраструктуры и 
общественных зданий, пылью, повышенным загрязнением твердыми отходами, загрязнением 
воздуха и воды, потенциальным воздействием ресурсов физического культурного наследия и т.д., а 
также повлечь за собой опасность для здоровья и риски, связанные с безопасностью труда; а также 
(ii) при грантовой поддержке цепи ценностей в сфере туризма, животноводства и садоводства и 
экспортных подпроектов: эрозия почвы, потеря продуктивности почвы, уплотнение почвы, 
загрязнение почвы, загрязнение поверхностных и подземных вод, потеря биоразнообразия; и 
воздействия, связанные с переработкой продукции сельского хозяйства: загрязнение воды, 
образование отходов, запах, загрязнение почвы и воздуха; акустические неудобства, строительные 
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отходы, потенциальные проблемы с асбестом и т.д.; а также (b) социальные риски и воздействия, 
которые могут иметь отношение к: инклюзивному доступу и доступности услуг, которые будут 
предоставлены проектом; социально-экономические риски, связанные с участием в проектной 
деятельности, например, связанные с ограничениями доступа, потерей земли, средств к 
существованию или других производственных активов, например, в результате выделения 
Правительством земли под общественные объекты, демонстрационные участки или другие 
проектные услуги; ограниченная способность мелких землевладельцев / производителей 
организовывать, использовать и получать выгоду от государственных сельскохозяйственных услуг; 
риски неадекватного или недостаточного охвата и привлечения отдельных групп целевых 
бенефициаров; риски, возникающие в результате ненадлежащего применения или обеспечения 
соблюдения трудовых прав и требований по охране труда и технике безопасности; отсутствие 
адекватных механизмов рассмотрения жалоб (МРЖ), как по общим вопросам, связанным с 
проектом, так и по трудовым вопросам; риски для здоровья и безопасности населения и т.д. 
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СУЩЕСТВЕННЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ / ОРГАН 

МОНИТОРИНГ И ОТЧЕТНОСТЬ 
A РЕГУЛЯРНАЯ ОТЧЕТНОСТЬ 

Подготавливать и представлять в Ассоциацию регулярные 
отчеты о мониторинге эффективности Проекта в области 
экологии, социальной среды, здравоохранения и безопасности 
(ЭСЗБ), в том числе, помимо прочего, не ограничиваясь 
реализацией ПЭСО, состоянии подготовки и внедрения 
документов, связанных с экологическими и социальными 
(ЭиС) аспектами, требуемых в рамках ПЭСО, деятельности по 
взаимодействию с представителями заинтересованных сторон, 
функционировании  механизма  (ов)  рассмотрения  жалоб 
(МРЖ). 

Шесть месяцев на протяжении 
периода реализации проекта 

АРИС 

B ИНЦИДЕНТЫ И АВАРИИ 
Оперативно уведомлять Ассоциацию о любых инцидентах или 
авариях, связанных с Проектом, которые оказывают или могут 
оказать значительное неблагоприятное воздействие на 
окружающую среду, затронутые сообщества, общественность 
или работников, в том числе крупномасштабных аварийных 
разливах загрязняющих веществ и опасных материалов; 
охране труда и технике безопасности (ОТТБ) во избежание 
получения серьезных травм; а также дорожно-транспортных 
происшествиях. 

Уведомить Банк в течение 48 часов 
после получения информации о 
происшествии или несчастном 
случае 

АРИС 

 Предоставить достаточно подробную информацию об 
инциденте или аварии, указав немедленные принятые меры 
или планируемые меры по их устранению, а также любую 
информацию, предоставленную со стороны какого-либо 
подрядчика и надзорного органа, в зависимости от 
необходимости. Затем подготовить отчет об инциденте или 
аварии и предложить любые меры по предотвращению его 
повторения в соответствии с инструментарием по отчетности 
об экологических и социальных инцидентах, представленным 
в Структуре управления экологическими и социальными 
аспектами (СУЭСА). 

В течение одного месяца после 
происшествия или несчастного 
случая 

АРИС 
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СУЩЕСТВЕННЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ / ОРГАН 

C ЕЖЕМЕСЯЧНЫЕ ОТЧЕТЫ ПОДРЯДЧИКОВ 
В соответствии с техническими условиями контрактов, 
которые будут подписаны со стороны АРИС или других 
сторон с отобранными Подрядчиками, все Подрядчики 
должны будут представлять своим работодателям отчеты о 
выполнении ПУЭСА и по вопросам охраны труда и техники 
безопасности (ОТТБ). Кроме того, такие отчеты будут 
представляться со стороны АРИС в Банк по запросу, в 
основном  по  проектной  деятельности  и  подпроектам  с 
потенциально высокими социальными и экологическими 
рисками. 

Представление ежемесячных 
отчетов о реализации ПУЭСА и 
проблемах, связанных с охраной 
труда и техникой безопасности 
(ОТТБ) 

АРИС, по запросу Банка 

 Бенефициары грантов Проекта должны будут представлять на 
ежеквартальной основе в АРИС отчеты о выполнении ПУЭСА 
и о ПУРС и по вопросам охраны труда и техники безопасности 
(ОТТБ). Информация из этих отчетов будет включена в 
двухлетние отчеты для Банка. 

Квартальные отчеты со стороны 
бенефициаров в АРИС. 
Полугодовые отчеты со стороны 
АРИС перед Банком. 

АРИС 

ЭСС 1: ОЦЕНКА И УПРАВЛЕНИЕ ЭКОЛОГИЧЕСКИМИ И СОЦИАЛЬНЫМИ РИСКАМИ И ВОЗДЕЙСТВИЯМИ 
1.1 ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА 

Поддерживать и укреплять существующую организационную 
структуру АРИС с помощью квалифицированного персонала и 
ресурсов для поддержки управления экологическими и 
социальными рисками. 

Организационная структура АРИС, в 
том числе один дополнительный 
специалист по гарантиям в штате 
Агентства в Бишкеке и (1) один 
специалист по охране окружающей 
среды и один (1) специалист по 
социальным гарантиям в Оше. 
Данная организационная структура, 
в том числе указанные специалисты, 
будет поддерживаться на 
протяжении    всего    периода 
реализации Проекта. 

АРИС 
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СУЩЕСТВЕННЫЕ МЕРЫ И ДЕЙСТВИЯ ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ ОТВЕТСТВЕННАЯ 
ОРГАНИЗАЦИЯ / ОРГАН 

1.2 ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ И СОЦИАЛЬНАЯ ОЦЕНКА 
Завершить работу над проектом СУЭСА, в которой указаны 
правила и процедуры для мероприятий, и Оценки 
экологических и социальных воздействий (ОЭСВ) 
подпроектов, а также для подготовки адекватных Планов 
управления экологическими и социальными аспектами 
(ПУЭСА), и будет направлять процесс ОЭСВ, в том числе его 
раскрытия и общественных консультаций. 

Окончательный проект СУЭСА был 
раскрыт для публичных 
консультаций до оценки проекта и 
рассмотрен и принят со стороны 
Банка. 

АРИС 

1.3 ИНСТРУМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ 
Просматривать любой предлагаемый подпроект в 
соответствии со Структурой управления экологическими и 
социальными аспектами (СУЭСА), подготовленной для 
Проекта, и после этого обеспечивать разработку, раскрытие и 
реализацию подпроекта и Плана управления экологическими и 
социальными  аспектами  (ПУЭСА),  в  зависимости  от 
необходимости, в порядке, приемлемом для Ассоциация. 

Первые три подпроекта с умеренным 
воздействием и все подпроекты с 
существенными рисками и 
воздействиями подлежат 
предварительному рассмотрению 
со стороны Банка. 

АРИС 

Обновлять СУЭСА, в зависимости от необходимости, по 
согласованию с Банком 

В ходе реализации проекта по 
согласованию с Банком 

АРИС 

1.4 УПРАВЛЕНИЕ ПОДРЯДЧИКАМИ 
Основываясь на проведенных подпроектах, ОЭСВ и ПУЭСА, 
включить соответствующие вопросы и / или планы по ЭиС 
вместе с Процедурами управления рабочей силой (ПУРС) в 
спецификации контрактов в области экологии, социальной 
среды, здравоохранения и безопасности (ЭСЗБ) на 
строительные работы. После этого убедиться, чтобы 
подрядчики были обязаны соблюдать спецификации ЭСЗБ в 
своих соответствующих контрактах. 

До подготовки всех документов по 
закупкам. 
Контролировать подрядчиков на 
протяжении всего периода 
реализации проекта. 

АРИС 

АРИС 

ЭСС 2: ТРУДОВЫЕ И РАБОЧИЕ УСЛОВИЯ 

2.1 ПРОЦЕДУРЫ УПРАВЛЕНИЯ ТРУДОМ 
Завершить работу над проектом Процедур управления рабочей 
силой (ПУРС), принять и внедрить их на протяжении всей 
реализации проекта. 

Завершить ПУРС и МРЖ на уровне 
проекта и работать на протяжении 
всего периода реализации проекта 

АРИС 
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 Для крупномасштабных подпроектов представить на 
одобрение Банка Процедуру управления рабочей силой 
(ПУРС) подрядчика (подрядчиков) строительных работ и 
заставить Подрядчика (подрядчиков) придерживаться ПУРС. 

Отправить – в течение двух месяцев 
с момента подписания контракта. 
Обеспечение соблюдения  – на 
протяжении  всего периода 
реализации проекта. 

АРИС 

Проводить разъяснительную работу для местных органов 
власти и регулярный мониторинг, чтобы гарантировать, что 
неоплачиваемый, принудительный или детский труд не будет 
использоваться для какой-либо деятельности, связанной с 
реализацией Проекта 

На протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 

2.2 МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ ДЛЯ 
РАБОТНИКОВ ПРОЕКТА 
Создать, поддерживать и управлять механизмом рассмотрения 
жалоб (МРЖ) для работников Проекта, в том числе для 
работников АРИС, как описано в ПУРС, в соответствии с ЭСС 
2. 

 
Механизм рассмотрения жалоб 
действовал до привлечения 
работников Проекта и 
поддерживался на протяжении всего 
периода реализации Проекта 

 
АРИС 

Убедитесь, что подрядчик (и) разрабатывает свой МРЖ для 
своих сотрудников в соответствии с ПУРС 

Представление – в течение одного 
месяца с момента подписания и 
обеспечение соблюдения контракта – 
на протяжении всего срока действия 
контракта 

АРИС 

 Требовать от Подрядчика проведения обучения для 
работников по контрактам в целях повышения 
осведомленности о своих договорных правах и обязанностях. 

Как минимум один раз в течение 
срока действия контракта и до 
начала работ 

АРИС 
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2.3 МЕРЫ ПО ОХРАНЕ ТРУДА И ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ (ОТТБ) 
Меры ОТТБ Структуры управления экологическими и 
социальными аспектами (СУЭСА), в том числе меры по 
обеспечению готовности к чрезвычайным ситуациям и меры 
реагирования для подпроектов, выполняющих значительные 
строительные работы и связанные с опасными материалами, 
должны быть указаны в документах Плана управления 
экологическими и социальными аспектами (ПУЭСА) для 
конкретного участка. 
Обеспечить соответствие установленным требованиям и 
реализовать подготовленные планы по управлению охраной 
труда и техникой безопасности (ОТТБ). Для этой цели 
деятельность по надзору за проектом, касающаяся ОТТБ, будет  
осуществляться  в  соответствии  с  подробным 
контрольным списком, включенным в СУЭСА. 

 
На протяжении всего периода 
реализации подпроектов 

 
 
 
 

 
На протяжении всего периода 
реализации подпроектов 

 
АРИС 

 
 
 
 
 

 
АРИС 

 

ЭСС 3: ЭФФЕКТИВНОСТЬ РЕСУРСОВ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЯ И УПРАВЛЕНИЕ 
3.1 ЭФФЕКТИВНОСТЬ РЕСУРСОВ И ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ 

ЗАГРЯЗНЕНИЯ И УПРАВЛЕНИЕ: 
Обеспечить оценку рисков и воздействий строительных работ 
и предлагаемых мер по смягчению, связанных с 
использованием сырья, водопользованием, загрязнением 
воздуха и подавлением пыли, регулированием шума, 
связанным с работами и оборудованием, управлением 
отходами, управлением опасными веществами, такими как 
краски и лаки, описанными в СУЭСА, которые должны быть 
включены  во  все  ПУЭСА  для  конкретных  участков,  в 
зависимости от необходимости. 

 
В ходе подготовки и реализации 
ПУЭСА для конкретных участков 

 
АРИС 

 

ЭСС 4: ОБЩЕСТВЕННОЕ ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ 
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4.1 ДОРОЖНОЕ ДВИЖЕНИЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ 
ДОРОЖНОГО ДВИЖЕНИЯ: 
Обеспечить принятие мер и действий для оценки и управления 
рисками дорожного движения и безопасности дорожного 
движения в рамках подпроектов по реабилитации дорог и в 
рамках других подпроектов, которые будут связаны с 
нарушением дорожного движения, как это требуется в ПУЭСА 
для таких подпроектов, которые будут разработаны в рамках 
действия 1.3 выше. 
Обеспечить подготовку Планов управления дорожным 
движением для подпроектов с высокими рисками для 
безопасности дорожного движения. 
Обеспечить эффективное выполнение мер по предотвращению 
рисков  дорожного  движения  и  безопасности  дорожного 
движения или планов управления дорожным движением. 

 
В ходе подпроектов, готовящих 
ОЭСВ и ПУЭСА 

 
 
 
 
 

На начальном этапе реализации 
подпроектов 

 
На протяжении всего периода 
реализации подпроектов 

 
АРИС 
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4.2 ОБЩЕСТВЕННОЕ ЗДОРОВЬЕ И БЕЗОПАСНОСТЬ: 
Обеспечить подготовку, принятие и реализацию мер и 
действий для оценки и управления конкретными рисками и 
воздействиями на общество, связанными с обеими группами 
деятельности Проекта – строительством и реабилитацией 
инфраструктуры и общественных зданий, а также грантовой 
поддержкой для цепочки ценностей в сфере туризма, 
животноводства и садоводства и экспортные подпроекты, в 
том числе следующие: чрезмерный уровень шума и пыли, 
осведомленность о безопасности на участке и поведение при 
ограничении доступа работников Проекта, риски притока 
рабочей силы, реагирование на чрезвычайные ситуации и т.д. 
Предлагаемые меры должны быть указаны в конкретных 
ПУЭСА, которые должны быть подготовлены в соответствии 
с требованиями СУЭСА и соответствующими протоколами 
ОТТБ согласно Руководящим принципам Всемирного банка по 
вопросам охраны окружающей среды, здоровья и труда. 

Они должны включать, но, помимо прочего, не ограничиваться 
следующими действиями: раздел строительной площадки 
путем установки ограждений; сигнализации; смягчающие 
меры для контроля чрезмерного уровня шума и пыли; 
обеспечение доступа к району на объектах инфраструктуры и 
в общественных зданиях для общественного пользования с 
помощью надежного плана смягчения последствий и 
управления; и т.д. 

В сроки подготовки и реализации 
ПУЭСА 

АРИС 
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4.3 ГЕНДЕРНОЕ НАСИЛИЕ И СНИЖЕНИЕ РИСКОВ, 
СВЯЗАННЫХ С СЕКСУАЛЬНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ / 
НАДРУГАТЕЛЬСТВОМ 
Убедиться, что ПУЭСА для конкретного участка включают 
действия по предотвращению и снижению рисков сексуальной 
эксплуатации, надругательств и сексуальных домогательств 
(СЭН / СД) в соответствии с СУЭСА, и обеспечить их 
реализацию. Это включает, но, помимо прочего, не 
ограничивается разработкой и соблюдением Кодекса 
поведения для всех сотрудников, механизма подачи жалоб на 
гендерное насилие (ГН), составлением картирования 
поставщиков услуг по борьбе с гендерным насилием, 
повышением осведомленности всех сотрудников и членов 
сообщества о рисках, связанных с гендерным насилием, и 
мерах по их снижению. 

 

 
В ходе подготовки документов по 
закупкам. 
До начала работ. 
Обеспечение соблюдения – на 
протяжении всего периода 
реализации проекта. 

 

 
АРИС 

 ТРЕНИНГ ДЛЯ СООБЩЕСТВА 
Для подпроектов, связанных со значительными 
инфраструктурными или социальными воздействиями 
(например, строительство агро-логистических центров, 
перестройка туристических местоположений) проводить в 
каждом сообществе, затронутом Проектом, сессии по 
повышению осведомленности о рисках, связанных со 
здоровьем и безопасностью сообщества, и информировать их о 
правах и обязанностях Подрядчика, а также о возможностях и 
способах подачи жалоб и возмещения. 

До начала работ АРИС 

ЭСС 5: ПРИОБРЕТЕНИЕ ЗЕМЛИ, ОГРАНИЧЕНИЯ НА ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗЕМЛИ И НЕДОБРОВОЛЬНОЕ ПЕРЕСЕЛЕНИЕ 
5.1 ПРИОБРЕТЕНИЕ ЗЕМЛИ И ПЕРЕСЕЛЕНИЕ 

Завершить работу над проектом Рамочной политики по 
переселению (РПП) и соблюдать ее на протяжении всей 
реализации проекта. 

РПП был раскрыт и обсужден с 
представителями заинтересованных 
сторон и окончательно доработан 
путем включения соответствующих 
отзывов и был повторно раскрыт до 
оценки проекта. РПП будет 
сопровождаться  на  протяжении 
всего периода реализации проекта 

АРИС 
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5.2 ПЛАНЫ ПО ПЕРЕСЕЛЕНИЮ 
Подготовить, принять и реализовать Планы действий по 
переселению (ПДП) в соответствии с ЭСС 5 и в соответствии с 
требованиями Рамочной политики по переселению (РПП) 
проекта, которая была подготовлена для Проекта, перед 
выполнением соответствующих мероприятий, способом, 
приемлемым для Ассоциации. 

Реализовать ПДП до начала работ по 
мероприятиям проекта, для 
которого РПП требует подготовки 
ПДП 

АРИС 

5.3 МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ 
Убедиться, что любые жалобы, связанные с приобретением 
земли, ограничениями на использование земли, воздействием 
на  частные  активы  и  средства  к  существованию  или 
переселением, обрабатываются с помощью механизма 
рассмотрения жалоб (МРЖ) проекта. 

На протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 

5.4 МОНИТОРИНГ И ОТЧЕТНОСТЬ 
Убедиться, что мониторинг и отчетность по мероприятиям, 
связанным с приобретением земли и переселением, ведутся 
отдельно или как часть регулярной отчетности. 

На протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 

ЭСС 6: СОХРАНЕНИЕ БИОРАЗНООБРАЗИЯ И УСТОЙЧИВОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЖИЗНЕННЫМИ ПРИРОДНЫМИ РЕСУРСАМИ 
Данный ЭСС не имеет отношения к проекту 
ЭСС 7: КОРЕННЫЕ НАРОДЫ / ИСТОРИЧЕСКИ НЕДОСТАТОЧНО ОЦЕНЕННЫЕ ТРАДИЦИОННЫЕ МЕСТНЫЕ СООБЩЕСТВА 
СТРАН АФРИКИ К ЮГУ ОТ САХАРЫ 
Данный ЭСС не имеет отношения к проекту 
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ЭСС 8: КУЛЬТУРНОЕ НАСЛЕДИЕ 
8.1 СЛУЧАЙНЫЕ НАХОДКИ: 

Убедиться,  что  подрядчики  придерживаются  процедуры 
Случайных находок, описанной в СУЭСА и включенной во все 
ПУЭСА для конкретного участка. 

На протяжении всего периода 
реализации подпроектов 

АРИС 

8.2 Подготовить и обеспечить эффективное выполнение Планов 
управления физическими и культурными ресурсами для 
подпроектов, направленных на восстановление подобных 
ресурсов. 

На протяжении всего периода 
реализации подпроектов 

АРИС 

8.3 Подготовка и реализация Оценки воздействия на окружающую 
среду и социальную сферу (ОВОСС)/Планов управления 
окружающей средой и социальной сферой (ПУОСС) со 
специальным Приложением по процедуре случайных находок 
для для инфраструктуры комплекса Сулайман-Тоо и историко-
архитектурного комплекса Узген. 

ОВОСиСС/ПУОСС должны быть 
подготовлены и приняты до начала 
работ и будут реализовываться в ходе 
реализации проекта. 

АРИС 

ЭСС 9: ФИНАНСОВЫЕ ПОСРЕДНИКИ 
Данный ЭСС не имеет отношения к проекту 
ЭСС 10: ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ СТОРОН И РАСКРЫТИЕ ИНФОРМАЦИИ 
10.1 ПОДГОТОВКА И  РЕАЛИЗАЦИЯ ПЛАНА 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ  С  ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ 
ЗАИНТЕРЕСОВАННЫХ СТОРОН 

Завершить работу над Планом взаимодействия с 
представителями заинтересованных сторон (ПВЗС) и 
реализовать его. 

Проект ПВЗС был раскрыт и 
обсужден с представителями 
заинтересованных сторон, после чего 
был окончательно доработан путем 
включения соответствующих 
отзывов и был повторно раскрыт до 
оценки проекта. 
ПВЗС  будет  реализовываться  на 
протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 

Обновить и внедрить ПВЗС На протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 

10.2 МЕХАНИЗМ РАССМОТРЕНИЯ ЖАЛОБ ПРОЕКТА 
Внедрить меры по проекту Механизма рассмотрения жалоб, 
как описано в ПВЗС. 

На протяжении всего периода 
реализации проекта 

АРИС 
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ПОДДЕРЖКА ПОТЕНЦИАЛА (ТРЕНИНГ) 

CS 1 В рамках деятельности по запуску проекта провести тренинг 
по вопросам, связанным с экологическими и социальными 
(ЭиС) аспектами, в Бишкеке [или в Оше – требует 
подтверждения] [и целевых регионах проекта] для следующих 
аудиторий (категорий лиц): 

 
• Сотрудники АРИС; 
• Отборочный комитет Продуктивного партнерства; 
• Комитет Программы малых грантов; 
• Представители местных органов власти; 
• Члены местных сообществ; 
• Фермеры / сельскохозяйственные предприятия и / или 

организации. 

Как можно раньше, но не позднее, 
чем в течение первого года 
реализации проекта 

АРИС 

CS 2 Тренинг для работников проекта по следующим темам: 
• Охрана труда и техника безопасности, в том числе 

меры по предотвращению аварийных ситуаций, 
обеспечению готовности и реагированию на 
чрезвычайные ситуации; 

• Здоровье и безопасность сообщества, в том числе 
осведомленность о ВИЧ, гендерном насилии (ГН) и 
сексуальной эксплуатации, надругательствах и 
сексуальных домогательствах (СЭН / СД); 

• Механизм рассмотрения жалоб. 

До начала работ АРИС 

 


